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Тацлиллардан‖ ойдинлашажтирки,‖ Насимий‖ ижодининг Фурқат‖ лирикасига‖

таъсири‖ мавжуд.  Ушбу‖ таъсирни‖ ғазаллар‖ тацлили‖ асосидаги‖ хулосаларда‖ қуйидагиша‖

кфриш‖ мумкин: 

1) Фурқатнинг‖ шеъри‖Насимий‖ каби‖ пейзаж‖ ғазал‖бфлиб,‖ бацор‖ таърифи‖келтирилган; 

2) Фурқат‖ғазалида‖цам‖Насимий‖ сингари‖ қофиядаги‖ оцангдошликни‖ сақлаб‖қолган‖

(сацролар- гулураънолар;‖ зимистонлар- гулистонлар‖ ); 

3) Фурқат‖ ғазалида‖ цам‖ Насимий‖ сингари‖ инсон‖ умрининг‖ фткиншилиги,‖ цар‖ бир‖

дақиқадан‖ унумли‖ фойдаланиш‖ лозимлиги‖ таъкидланади‖ (Омонатдир‖ жацон,‖ беш‖ кун‖

ғаниматдир‖ тамошолар‖ - Дфстлар,‖ғаниматдур,‖ сайр‖этинг‖ гулистонлар);‖  

Демак,‖ озар‖ халқининг‖ истеъдодли‖ шоири‖ Насимий‖ ижоди‖ фзбек‖ шоирлари‖ ушун‖

цам‖ илцом‖ манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилган.‖ Шоирнинг‖ флмас‖ ғоялари,‖ бетакрор‖ ифодалари‖

бир‖ неша‖ асрлар‖ мобайнида‖ фзбек‖ мумтоз‖ адабижтида‖ адабий‖ таъсирнинг‖ нодир‖ намунаси‖

сифатида‖яшаб‖келди.‖  

Хулоса‖ қилиб‖ айтганда,‖ цар‖ иккала‖ ижодкорнинг‖ жамият‖ ва‖ инсон‖ цақидаги‖

қарашлари табаит‖ мавзуси‖ билан‖ уйғунлашиб‖ кетган.‖ Ижодкорлар‖ руциятидаги‖

кешинмалар,‖ қалб‖ туғжнлари‖ билан‖ ‖ табиат‖ цодисалари‖фртасидаги‖ ‖ вобасталик‖ ‖нозик‖дид‖

ва‖бадиий‖ тафаккур‖орқали‖ наможн‖ бфлган. 
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БАХШИНИНГ БАДИИЙ МАЦОРАТИ 

Абдумурод‖ Тилавов,‖ филология‖ фанлари‖ номзоди, 

Алишер‖ Навоий‖ номидаги‖ Тошкент‖ давлат‖ 

                                   Ўзбек‖ тили‖ва‖адабижти‖ университети‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Нодир истеъдод социби халқ бахшисининг бадиий мацорати достонлардаги 

от образининг тасвири давомида кфринади. Мақолада «Алпомиш», «Жорхун Мастон», 

«Нуралининг ютилиши» достонларидан келтирилган парша ва тацлиллар орқали ушбу масалага 

ойдинлик киритилади. 

Калит сфзлар: бахши, Бойшибор, Қоражон, табиат, Ғирот, кфнгил, бадиий мацорат. 

 

ХУДОЖЕСТВЕННОЕ МАСТЕРСТВО  БАХШИ 

 

Аннотачия: Художественное мастерство талантливого народного бахши (певча) 

проявляется в изображении коня в былинах. В статье проясняется проблема шерез отрывки и 

анализ эпосов «Алпомиш», «Джорхун Мастон», «Порожения  Нурали». 

Клюшевые слова: бахши, Бойшибор, Кораджон, природа, Гират, сердче, художественное 

мастерство. 
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THE ARTISTIC SKILLS OF BAKHSHI 

  

Annotation: The artistic skill of the talented folk singer is evident throughout the depiction of the 

image of ‚horse‛ in the epics. The article clarifies this issue through passages and analyzes from the epics 

‚Alpomish‛, ‚Jorhun Maston‛, ‚Nurali’s swallow". 

Keywords: bakhshi, Boychibor, Qorajon, nature, Girat, heart, artistic skill. 

 

Бахшининг‖ бадиий‖ мацорати,‖ отнинг‖ руций‖ цолатини‖ фта‖ нозик,‖ турли‖ усулда‖

тасвирлаб‖ беришида‖ наможн‖ бфлади.‖‚Алпомиш‛даги‖ шу‖лавцага‖эътибор‖ берайлик. 

Бойшибор‖ от‖ узоқ‖ йиллик‖ айрилиқдан‖ сфнг‖ энаси‖ Тарлон‖ бия‖ билан‖ топишади.‖

Цакимбек (Алпомиш)нинг‖ цам‖ота-онаси,‖ жр-дфстлари‖ билан‖ кфришмаганига‖ анша‖бфлган. 

 Кишнаб шундай Тарлон бия келади, 

 Цайвонлар шундай мецрибон дейди. 

 Дийда гиржн бфлиб фпка тфлади, 

 Цакимбекнинг кфз жши сел бфлади, 

 Бу сфздайтиб от устида боради: 

 Менинг билан цамро бфлган  Бойшибор, 

 Мендан бурун сен топишдинг жонивор. [1. 316] 

Бойшиборининг‖ Тарлон‖ бия‖ билан‖ топишганига‖ Цакимбек‖ хурсанд‖ бфлади.‖ Айни‖

пайтда‖ ота-она‖ соғинши,‖ етти‖ йиллик‖ айрилиқ‖ азоби‖ яна‖ бир‖ бор‖ вужудини‖ фртайди.‖

Шунки‖ кфз‖ олдида‖ тақдирдоши,‖ содиқ‖ цамроци‖ Бойшибор,‖ она‖ дийдорига‖ етишишдек‖

бахтижр‖ дамларни‖ кешажтган эди.‖ Алпомишнинг‖ энтикиб (таъкид‖ биздан‖ – А.Т.)‖ айтган‖

қуйидаги‖ сфзларидан‖ цам‖унинг‖ ацволини‖ англаш‖қийин‖ эмас: 

 Ўкраниб энангни эмгин, Бойшибор, 

 Мен цам борсам сендай кулба хонама, 

 Сендай бфп топишмас ғариб энама, 

 Сени кфриб фт туташди танама. 

 Ийдириб энангни эмгин, Бойшибор. [1. 317]  

Мана‖ шу‖ фринда‖ бахши‖ Бойшибор‖ отдаги‖ фта‖ инжа‖ бир‖ вазилатни‖ зфр‖ бадиий‖

мацорат‖ билан‖ ифодалаб‖ беради.‖ Балки‖ цажтдаги‖ энг‖ тотли,‖ лаззатли‖ онларини‖ яшажтган‖

Бойшибор,‖ эгаси‖ Алпомишни‖ фйлаб,‖ унинг‖ кфнглини‖ шфктирмайин,‖ дея‖ нафсини‖ енгади‖ – 

эмишдан‖ дарцол‖ тфхтайди,‖ доно‖ халқимизнинг‖ ифодаси‖ билан‖ ‚томоғидан‖ овқат‖ фтмай‖

қолади‛: 

 Яна цам бу марднинг кфнгли шфкар, деб 

 Бойшибор эмшакдан олди бошини. [1. 319] 

Дарвоқе,‖ отнинг‖ инсон‖ кфнглидаги‖ ниятни‖ пайқаши,‖ шунингдек,‖ бу‖ цайвонда‖ ажиб‖

КЎНГИЛ,‖ цис-туйғу,‖ кешинма‖ борлиги‖ цақида‖ жуда‖ ибратли‖ воқеа-цодисалар‖

эшитганмиз. 

Энди‖ ‚Алпомиш‛‖ достонидаги‖ қуйидаги‖ лавцага‖ диққат‖ қилинг:‖ ‚Қовдан еб жтиб, 

хоннинг Шибор оти шундай қаради: Қалмоқ тарафидан фн тфрт қора от кфзига 

кфринди. Бул қорани кфриб, отнинг шайнаб жтган қовдони цам томоғидан фтмай 

қолди. Отнинг кфнглидан кешгани шул бфлди, кфнглига шундай келди: ‚Бу 

келажтган отлар тулпор бфлса, устида мингани душман – кофир бфлса, Алпомиш 

мени миниб қошса, кейинимдан қувиб етса, бир шфрнинг жлғиз фғли фладиган 
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бфлди-да‛ (102).‖ Бироқ‖ келажтган‖ отларнинг‖ ‚тайпанглаб‖ йфртиб,‖ тужғи‖ ерни‖ туртиб‛‖

келажтганини‖ кфриб‖ кфнгли‖ хотиржам‖ бфлган‖ Бойшибор:‖ ‚Қувсам,‖ етаман‖ экан,‖ қошсам‖

қутилиб‖ кетаман‖ экан,‖ устимга‖ минган‖ мардимни‖ шин‖ ажал‖ қамсаб‖ келмаса,‖ фалокатдан‖

озод‖қип‖кетаман‖экан‛,‖– деб‖қарсиллатиб қовдонни ура берди‛.‖‖*1.‖102+ 

‚Бу отнинг кфнглига бир шумлик келди‛,‖ дея‖ Бойшибор‖ отдан‖ гумонсираган‖

Қоражоннинг‖ ацволини‖ сезган‖ Бойшиборнинг‖ ерга‖ қфниши‖ – қанотдан‖ тфла‖

фойдаланмагани,‖ иншинун, тфрт‖ ожғида‖ гулмих‖ қоқилган‖ цолда‖ югуришдек‖ қийноққа‖ дош‖

бериши‖ цам‖эпосда‖ мантиқий‖ асосга‖эгадир. 

Алпомиш‖ номидан‖ унинг‖ оти‖ Бойшиборни‖ миниб‖ совшиликка‖ боражтган‖ Қоражон‖

отга‖қаттиқ‖қамши‖ургаш‖от‖анша‖безовта‖бфлади‖ ва‖‚лфкиллаб‖ йфртади‛. 

‚Бул‖ от‖ билан‖ цеш иш‖ келмас‖ қфлингдан‛,‖ дея‖ отдан‖ шикоят‖ қилган‖ Қоражонга‖

‚Бойшиборим‖ хор‖ бфлдим,‖ деб‖ йиғлайди‛,‖ дейди‖ ва‖ отга‖ бекорга‖ жабр‖ қилмасликни,‖ шин‖

дилдан‖ калима‖ қайтаришни‖ маслацат‖ беради.‖ Қоражон‖ ‚минган‖ оти‖ назари,‖ албатта‖

дини‖ барцақ‛‖ дея‖ астойдил‖ калима‖ қайтаргандан‖ сфнггина‖ от‖ йфлга‖ тушади.‖ Бироқ‖

Бойшибордаги‖ қайсарликнинг‖ яна‖ бир‖ сабаби‖ бор‖ эди.‖ Назаркарда‖ от‖ устидаги‖

Қоражоннинг‖ кфнглидан‖ фтган‖ жмон‖ ниятидан‖ воқиф‖ эди:‖ ‚Қоражон‖ боғона‖ отни‖ минган‖

вақтда,‖ Қоражоннинг‖ кфнглига‖ кеп‖ эди:‖ ‚Шу‖ отини‖ бфлса‖ олдим,‖ динидан‖ қайтиб‖

қалмоқларнинг‖ ишига‖ кетсам‛,‖ деб‖ эди.‖ Шундай‖ гап‖ кфнглига‖ кеп‖ эди,‖ ул‖ сабабдан‖ от‖

юрмай‖ жтиб‖эди‛.‖‖*1.‖144+ 

Достоншиларимизнинг‖ цақиқий‖ санъаткор‖ ацли‖ эканлигини,‖ бадиий‖ мацоратини‖

наможн‖ этувши‖ яна‖ бир‖ муцим‖ жицат‖ бор.‖ Бахши‖ керакли‖ фринда‖ табиат‖ ва‖ табиат‖

цодисалари‖ (фалак,‖ булут,‖ жала,‖ тоғ,‖ қор‖ ва‖ цоказо)‖ воситасида‖ жанговар‖ отдаги‖ цолатни‖

тасвирлайди.‖ Ва,‖ табиийки,‖ бу‖ от‖ образининг‖ янада‖ тфлақонли,‖ бадиий‖ жицатдан‖

мукаммал‖ ва‖ жонли‖ шиқишини‖ таъминловши‖ факторлардандир.‖Мастон‖ солган‖ шангаллар‖

туфайли‖ сонларидан‖ тирқираб‖ қон‖шиққан‖Ғиротнинг‖ цолати: 

          Жониворга жабр фтиб боради, 

 Фалакда гуриллаб икки кишнади. 

 Қизил қонлар бу фалакдан томшилар, 

 Вафодор Ғир икки кфзин жшлади. 

 Зарбидан ерлар цам қазилиб кетди, 

 Даралар, товлар цам бузилиб кетди. 

 Авазга узалди бфйнини шфзиб, 

 Соқининг кфнгли цам эзилиб кетди.[2. 74] 

Баъзан‖ отдаги‖ руций‖ цолат‖ билан‖ табиатдаги‖ цолат‖ фзаро‖ уйғунлашиб‖ кетгандек‖

бфлади‖ гфж: 

 Авазнинг тфшига бошини қфйди, 

 Булутлар туролмай жалосин қуйди. 

 Ғиротнинг кокилин Аваз искади 

 Соқи цам хфрсиниб Ғиротни суйди. 

 Ғиротнинг жлини Аваз силади, 

 Туролмай тоғларнинг боши қулади. 

 Авазман Соқини  искан жонивор, 

 Қорлар цам жшларин териб жилад. [2.79] 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 6-сон 

 

342 
 

Достоннинг‖ бадииятини‖ таъминлаб‖ турувши‖ ‚От‖ таърифи‛‖ лавцасида‖ отга‖ нисбатан‖

кфпроқ‖ фхшатиш,‖ сифатлаш‖ каби‖ бадиий‖ тасвир‖ воситалари‖ ишлатилса,‖ от‖ ва‖ табиат‖

орасидаги‖ мутаносибликни‖ ифодаловши‖ юқоридаги‖ каби‖ лавцалар‖ давомида‖ биз‖

жонлантириш,‖ муболаға,‖ бфрттириш‖ каби‖ бадиий‖ тасвир‖ воситаларининг‖ гфзал‖

намуналарини‖ кфрамиз: 

 Тужғи ерларни цам бузиб кетди, 

 Осмондаги булутлар цам тфзиб кетди. 

 Жонивор бурилиб фзини отди, 

 Шамоли қизларни ушириб кетди. (‚Жорхун Мастон‛дан) 

 Сижғингга қарасам, 

 Қирқ олти ботир тфяди. 

 Сенинг босган тужғинг 

 Тошни шуқур фяди. 

 Баданингнинг цоврига 

 Тоғларда қовдан куяди.[3. 236] 

 Хулоса‖ қилиб‖ айтганда‖ достонларимиздаги‖ жанговар‖ от‖ образи‖ тасвири‖

бахшининг‖ юксак‖тафаккури,‖ бадиий‖ мацоратини‖ наможн‖ қилувши‖ образлардан‖ биридир. 

 

Адабижтлар рфйхати: 

1. Алпомиш.‖ Фозил‖ Йфлдош‖фғли‖ варианти.  –  Тошкент:  Шарқ,‖1988.‖‖– Б.‖316. 

2. Жорхун‖ Мастон.‖ Айтувши‖ Қ.Рацимов.‖ Жзиб‖ олиб,‖ нашрга‖ тайжрловшилар:‖ М.Муродов,‖

А.Эргашев.//Нурали.‖ Достонлар.‖ – Тошкент: 1989. – Б.‖74,‖79. 

3.  ‚Нуралининг‖ ютилиши‛‖ достонидан.‖ Кфрсатилган‖ тфплам.‖ ‖– Б.‖236. 

 

ИНГЛИЗ ВА ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА ЭВФЕМИЗМЛАРНИНГ ЎРГАНИЛИШИ ВА 

ЛИСОНИЙ ХУСУСИЯТЛАРИ 

Рузиева‖ Нафиса‖Зарифовна‖  

Бухоро‖ давлат‖университети 

Тиллар‖ фқитиш‖методикаси‖ фани‖фқитувшиси 

Тел: 91416-00-26 e-mail:nafisaruzieva1985@gmail.com 

 

Аннотачия: Ушбу мақола икки қардош бфлмаган тил, яъни инглиз ва фзбек тилларида 

эвфемизмларнинг сфздаги фрни, тилдаги ноқулай ва қфпол бфлган сфзларни юмшатиш ва тилни 

маданий бой қилиш вазифаларини кфрсатган ва шу билан бирга тилшуносликнинг 

сочиолингвиштика, лингвокультурология, лингвокогнитология каби йфналишларини 

ривожланишига улкан циссаси цақида олиб борилажтган илмий тадқиқотларни тацлил қилишга 

бағишланган. 

Калит сфзлар: эвфемизм, тилшунослик, сочиолингвистика, лингвокультурология, 

лингвокогнитология, тадқиқот, эмочионал – экспрессив хусусиятлар. 

 

ИЗУШЕНИЕ ЭВФЕМИЗМОВ И ИХ ЯЗЫКОВЫХ ОСОБЕННОСТЕЙ НА АНГЛИЙСКОМ  

И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

Рузиева‖ Нафиса‖Зарифовна‖  

Бухарский‖ государственный‖ университет 


